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The Blessings Book

Various Blessings, Grace After Meals, After Blessings for Foods,
Blessings for Circumcision and Wedding Feasts

Comparable to the

Siddur Tehillat HASHEM
NUSACH HA-ARI ZAL

According to the Text of
Rabbi Shneur Zalman of Liadi

Compiled and newly typeset by Shmuel Gonzales. The text is consistent with
the text of the Siddur Tehillat Hashem. It is provided via the Internet as a
resource for study and for use for prayer when a siddur is not immediately
available. This text was created with the many people in mind that travel
through out the world and find, to their horror, that their Siddur is missing.
Now it’s accessible for all of us in those emergency situations.

One should not rely only upon this text. A siddur is not just an order of
prayer. It is intended to serve as a text for education in Jewish tradition and
the keeping of mitzvot. This text lacks many of those qualities. Thus, one
should own a siddur of their own and study it.

When printed this text is “sheymish”, or bearing the Divine Name. On paper it is fit for
sacred use and therefore should not be disposed of or destroyed. If you print it, when you are
finished it should be taken to a local Orthodox synagogue so that it may be buried in honor,
according to Jewish Law.
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Various Blessings

x D7 09I 910

The Order of Ritual Washing of the Hands

One should take a cup and fill it with water, lift it with the right hand, pass it to their left
hand and pour the water over the right hand up to the wrist. The cup should then be
passed to the left hand and poured over the right. One should then continue to wash the
hands twice more passing the cup back and forth so that one has rinsed each hand three
times, in an alternating fashion. One should then recite:

M1 OISR WP WY DRI 20 WION 1IN 103
o™ novw Sy

* AT DN %

Blessings Over Food, Drink and Fragrances

% TP TTDYONT QTP M2 %
The Blessings Before Food and Drink

One should remember to recite blessing before eating the food. If one forgets to say the
blessing then it should be said as soon as the person remembers, preferable before
swallowing.

Over bread:

PN 1 O RURIDT AT 790 TR 2 R N2

T
Over the five species of grain - wheat, barley, spelt, oats or rye -
if they were boiled or ground and made into a dish:

99T "3 K93 ,BRIEE TR TN Y oy T3
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Over wine or grape juice:
1937 "9 K712 DI 720 WION 77 0N 7103
Over all tree-grown fruits:
7T "2 X7 BT TR WITON 1 0N T3
Over all earth-grown fruits, and vegetables; as well as bananas:

TN 278 X712 02T 720 WO 1 0 T3

Over all other foods - including fish, milk, eggs and cheese, truffle,
mushroom and the like - as well as all liquids, except wine:

7272 T 5Ty B2 TRR WITON 1) IO T3

After tasting any fruit for the first time in the season:

T R ST WP Y AP 2R WHON 1 TIPS T3
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The Blessings Over Fragrances

When preparing to smell or upon smelling fragrances that are (a) a blend of spices of
different origins, or (b) of non-vegetable origins (e.g. synthetic perfumes),
or (c) of undetermined origin:

O3 " 8792 ,0PIT 790 0N M o 703
Upon smelling fragrant trees and shrubs or their flowers (e.g. roses):
o2 3y X732 ,0%500 790 RN oK 703

Upon smelling fragrant herbs, grasses or flowers:

oD 2y 8793 ,05iT 790 WIOR IR T3

Upon smelling fragrant edible fruit or nuts:

NiED 29 M 0T BRI o0 WIOR IR 70D
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The Blessings Over Mitzvot

Before affixing a mezuzah:

TOIEND WP WY DRI T2 W08 1 0N T3
T 21390 M

Upon building a protective railing around one’s roof or other dangerous area:

TOIEND WP TN DRI T2 W08 1 IS 103
TopR NibpD M

Before using new metal or glass utensils that might have been bought from a gentile -that
are intended for food or drink - they must be immersed in a mikveh. Upon immersing one
should recite:

MR POIBRD WPTR N DD TR oy nR 0D
( If more than one utensil is immersed conclude with : D ‘7: ﬂ‘?ﬂw ) Hb: nb:w {7;7

If one prepares dough of water and flour, an olive-sized piece of dough must be separated
and burnt from each batch of dough that is at least 2 Ibs.10 oz. Regarding the amount of
dough required for the recitation of the blessing, opinions vary from 3 Ibs. 10.7 oz. to 4
Ibs. 15.2 oz.

ME1 TRISNI WP W DD o W08 1IN 103
TR 1 Pm WDk

* ORI D127 x

Blessings of Praise and Gratitude
xR R D293 %
The Blessings for Phenomena and Spectacular Events

These first three blessings of this section may be recited only once each day, unless
indicated. However, if the skies have cleared entirely and then clouds returned in the same
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day it is appropriate to repeat the blessing again, as one would be blessing over the
phenomena a different storm all together. The remaining blessings, unless indicated, are
recited only if thirty days have elapsed since the phenomenon was last seen. If unsure
whether to recite one of the blessings in this section on a particular occasion, recite the
blessings but omit the words “TNRN" through “Di?iSJU”‘

Upon seeing lightening:
TWNTD e mivd BRI TPn TOR o N3
Upon hearing thunder, or seeing a violent storm (tornado, hurricane,etc.):

029 Xon inan ISy oI 7o TR 1 nR N3

Upon seeing a rainbow in the sky:

IAPI22 183 N2 2T 0PI o0 W08 1 Dy T2
SRR 0P

Upon seeing a shooting-star, exceptionally lofty mountains, or
exceptionally large rivers (in their natural course):

MWRTD Tipen Tk BT PR ThR Y a3
Upon experiencing an earthquake:
029 Xon inan iy oI 7o TR 1 nR N3

Upon seeing the ocean (some authorities include the
Mediterranean Sea in this category):

21730 030 N TR DDIRT 720 W08 1 DS T2
Upon seeing exceptionally beautiful people. trees or fields:
SnSiva 1% mopw aSiT TPn TR M DR T3
Upon seeing exceptionally strange looking people or animals:

NP2 Mk BT TR WTOR M RN N3

Upon seeing an outstanding Torah scholar:

PRTD nin2mn POy 07T 720 WITON ) ns T2




Upon seeing an outstanding secular scholar:

D7) 3% i3m0 DI o WION )1 NS T3

Upon seeing a gentile monarch who rules legally and has absolute authority, even
over life and death.. Regarding modern-day elected rulers, opinions differ; with
most authorities suggest that the blessing be recited while omitting the words “TRR"
through “D‘?WU”

B W27 171238 108 B2 2R W08 N DN T2

Upon seeing 600,000 or more Jews together:

DT 020 AP TR WTON T 0N T3

Upon meeting with a friend for the first time after they have recovered
from a life-threatening illness:

NT2Y7 7207 XD1.07 7200 7T AOPT X250 N 03

Upon seeing a destroyed synagogue:

DN 17T 07T TR TN 0N 103

Upon seeing a destroyed synagogue that has been restored to its previous grandeur.
It is customary to omit the words “NON" through “D‘?iSJU”

13PN D133 203 .05 790 W OR M AR 703

Upon seeing a place where one had earlier experienced a miracle that saved him from
Imminent danger. If one has had more than one such experience in his lifetime then he
must also mention all the other places as well at the end of this blessing:

7T DipRD 01 7 NPy 21T TR 0N I NN T2
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Upon seeing a place where one'’s parent, forefathers, Torah teacher, or the nation
as a whole was miraculously saved from imminent danger:

TPy DRI 720 WTON 1T 0N 103

teacher

275

father

IR0

mother

IR

forbearer
Fap=l\y
7177 DipRD o)

the nation

WNIaNG

Upon seeing fruit trees in bloom during the spring
(this blessing may be recited only once each year):

X727 ,727 inPiva tem 9w aBivn T%m oy o N3
07N 33 072 DS .22 nithw ninde N3 i

*x DN M293 %

Various Miscellaneous Blessings

This blessing is to be said (a) when one performs a seasonal mitzvah, (b) or purchases a
garment of significant value, (c) or upon the occurrence of an event that is of great benefit
to oneself (1'1’ the event also benefits others then the blessings ‘3"@@31 29" should be
substituted:

ST 117 NI MNP MY D2 720 TN 1T 0N T3
Upon hearing good news which benefit oneself and others:
;370 2 BRI 790 1 TON T a0

Upon hearing unusually bad news:

NI 177 0PN TR0 WITON 1) FION T3

Upon donning a new garment of significant value, such as a new suit or dress:

DRI RPN DRI TR W08 1 0 I3




* T'H‘?JTI D250 x
Birkat haMazon -
Grace After Meals

This order of prayers — the Grace After Meals- is a mitzvah, that fulfills the Biblical
command of “And you shall eat and you shall be satistied and you shall bless Hashem, your
God, for the goodly land the He gave you.” (Deuteronomy 8:10) If one has become full
from a meal, according to this commandment, we are to bless God. However, it is our
tradition to bless God for His sustenance - even after a modest meal - out of gratitude. It is
the custom to recite this blessing for any meal in which one washes for bread in order to
eat. It must be said seated at the table in which one ate.

On weekdays the following two Psalms are recited and “T272R" is said before washing the
fingers; however, on joyous occasions - such as a brit mila ( circumcision ) or marriage,
when Tachnun is not said - the Psalms for Shabbat and Festivals should be substituted.

Psalm 137

bp ¥ DY OIS ArD3 o) wwt oy bap DM P
2 2T WY m‘vxw gy *3 nimiD won AoinD oy
by = N T TN S Twn 6 1y oing
) DTN PR MDUR DDEIY ISUR OX 9D NRTN
2N Oy Do NN OBY XD DN oU3m D O arb
1y My okt Dby o ny oty ueb 95 cnony
-[‘mm oy T abwy N AP D23 N3 -r: TioNT Y

0507 Dy 5L My PRI Ty ws b nbmy

Psalm 67

™IE W ND7IN Wm DRy Y imm nean RN
Dy TR net o 922 .27 PNe np TS 50 MmN
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DY BEYN D .OMRY 2370 Ik 0P DRy T .avToN
T DTN DRy TR D omp pIND owsDr wn
Uo7 ArTLY DTON D73 DI MOy PN 03D DRy
77N 0D ‘7; IR I TN
On Shabbat and Festivals:
Psalm 126

RO I8 DMSFD WM 1P N2 NN Y 23 m"wm mh")
oy mwsz‘v » ‘7*1:1 0¥32 TN TR -m mvw‘m D Piny
KXl ghmls nx "IN DTIRD T aY mws:‘v » Dva N
7521 79 71‘7‘: I8P 1372 PRTD YT :::: 02BN
.w;m‘;g N3 77372 N22 83 DU UR R
| Psalm 87

T8 MY N 2R @R 02 INTIOY Y e M 1125
tple nw‘vm oY 2 727 niT32) 2Py nhown Lo
al 1‘7* ] U Oy TR nw‘va 13T *::1*‘7 5223 277 I
SBoY » by mRiD KM D TP W) ORI 1)
12 o 5 mrbbhs o o0 oY % 7 oY 3iN33

These verses, also known as Tehillat Hashem — Praises of God — are to be said everyday:

557 927 Ao 22 inPan Tn Ny 523 oy 272N

20N ‘7: 7D Y TRISn DR R n*‘r‘vx-r DR DR
NN %y 095 P ow T3 52 713M B 13T n‘v-m

1 Psalms 34:2
2 Ecclesiastes 12:13
3 Psalms 145:21




mshn 09ip TP RER M 2]

* QYO0 QM) *

The Washing of the Fingers

One should dispense a small amount of water to wash only the fingers. It is also the custom
to pass ones wet fingers over the lips, except on Pesach:

Before washing the fingers, the following is said:

5581 8 NDIN OTONR YU o8 PO

After washing the fingers, the following is said:

e TN w8 93T

* (U7 %

Zimun - The Invitation

When blessing with a quorum of three or more, the Leader begins as follows. If ten or more
men bless together, then include the name D”ﬂ‘?& where indicated; if celebrating a
wedding or Sheva Brachot an alternate Zimun, show on the left, is substituted. However, it
Is the custom of many to call to blessing in Yiddish, show in parenthesis.

If saying Grace After Meals over wine one holds the cup in the palm of the hand from this point until
completion of “The Third Blessing: For Jerusalem” with the paragraph "D?i?g?ﬁj M on page 13, and again
for the blessing of wine on page 14

The Leader says:

17 2T
( :]”W@;SJ; 1?59]1 mhieligbiol )

4 Psalms 115:18
5 Job 20:29
6 Ezekiel 41:22
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The others respond:

7099 ) Tnpn TIan oy

For a wedding celebration or Sheva Brachot

follow this column: On all other days continue below:

The leader continues: The leader continues:
025y TP ARUH T7aR O T -0Siv TR Rpn 00 oy
B "m:m 1337 170 N2 H733 N2 13377 12700 Z'HW'I:

oDRY LIVND MRy WTON Abgm aSony (T5R)
1‘72”3 The other who have eaten respond:
The other who have eaten respond: 7‘727?3 73‘7;2527 (73’1‘[‘7&) ':lﬂﬁ;:
13152?33 'II'IDW'IW 1AM 5& 103 A i:aw;m
73“” 1:1&:1 11727?3 usbxw The other who did not partake in the meal

The other who have not eaten respond: respond:

i3ipna AnRETY wnoy man | TR Y T (oY) s
1) 025D TR i g7iam Tp) ODI?

The Leader responds: The Leader responds:

iNppa AORETY enoN Tnz oER NN (rToy) T2
2377 $2302) 1‘7er 1:‘7:&(:7 AT 12303

Though it is common for a group of people to say the Grace After Meals out loud and in
unison, it is not required that the leader or guests say it audibly. However, it is required
that at the very least the leader conclude the blessings out loud so that the others may
respond “1IR."

iafy=Rk

The First Blessing: For Nourishment

7 Psalms 113:2
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i39035 o%ivn oy 1o BRI %R It e I3
Akiely] n‘vw‘v Jolialvio ‘7:‘7 nn‘v i NI n*r:rmm gicly Ryl
ity ub o b 1o o x‘v TR ey ST DD
bob oEmy 17 o8 NI D DT iy mpD ) oo
PN TR TIND NI TWN T2 55 Tim 1om 55 2y

557 % 1977 71 7B T3 778 ‘7;‘? 2P T
( Others respond: ]?J&)

PTINTT N572

The Second Blessing: For The Land

i TR0 PN DiERS nommy Sr ooy 2 Ap 1T
P30 IO OOIRR PN 1:*1‘7& ™ IR ITY Ly gi=inimb
5 un-rr:‘vw 07in Spy wba3 nr:mrrw 7013 S ooy
1§ty moPoN BEY RMINMY TOM 1T O OpY BnyTing TR

Py 5921 Ny 5223 B D92 TR BN D39 11 TONY

On Chanukah and Purim one adds the following:
bpy mivwnn Sy niEm Sy1 jpen Sy ovean DY
T T3 O O3 WniaN’ nrwpy nikboan

On Purim add: On Chanukah add:
e ST MR S oms qph 12 moon N3
TR WD 1 MS%D TIREED M N

8 Psalm 136:25
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( Others respond: “11R.")

Jitm opy pasT oy

il va Rl B!

The Third Blessing: For Jerusalem

9 Esther 3:13
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18 Dp1 TTY o2E Spy Ty S8t Spormoy 1 on?
ST TSP Amwn MY e miohe Sm 7 1un
TIIN TN Y TR RIpI WiTpm

On Shabbat and festivals: On weekdays:

73D17 riohy

S 7 WEOR M NS M A 1:‘7:‘7:1 1DID M
071 T3 NI w‘v N> w-r‘m ™ 11DM30 by N3 DR
YR mIneT RSB '['r*‘v nx g0 nnm‘v-r b x‘m

) o9ivs 021 8 wids x‘vw w=lumin

On Shabbat add:
YT " 2wT O MBS OIS WITON 1 ugonm 737
12 nawS 7795 8 Wi DI o7 of 3 3 witem Simn
WITON 3 NP T NI ST MSND 73083 3 e
WITON 1IN arDman oite mms i 198 8n 85y
Y3 NI FION D TR Y 02U 1321 Y 1S oaran
inmaT Sy ninman Syl nivwet
On Rosh Chodesh, Festivals and Chol haMoed, one adds the following:
DR TR AN 2T KN Fop Arniay ToR) TN
12 MWD 1951 ArDIaR 172N MmTEDY 1D 3 TREN
2 Ry 52 10N TR Y DO5ET 19N LTar M
aillyly n*nm‘m -rorr‘m e 3inb -m*‘va‘v R ‘7&127*
oi*a 0ioYH) ovin
On Sulkikot: On Pesach: On Rosh Chodesh:
Q) clolihly niNRT T W WR
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On Shemini Atzeret: On Shavuot: On Rosh haShanah:
M7 Y TRy ivaY a7 19210
daly
On Rosh haShanah and Chol haMoed omit the following line:
T WD X9 2iv oita

Those listening to the following paragraph should respond “\\'" where indicated:
WJSJ‘EH'H 1R 'lDﬁ:‘? 12 WD 1R -r:m‘v 12 13"‘[‘7& A ey )
QT 123 O oMAnT) 'ISJ'IW" 137737 1w o2 D"‘ﬂ5 12
RN D) 1A o by %D Y TOR V3 NPT by

D 2 TR T2 PRI TR UIRT Y 05w a2
08 25T TR
( Others respond: mx)

If you forgot to say the special portions for Shabbat, Rosh Chodesh, or Festivals, but you
reminded yourself before starting “The Fourth Blessing: God's Goodness,” then continue on
with the following appropriate blessing. However, if you remembered after beginning the
next blessing then you must repeat Grace After Meals from the beginning. This applies to
Shabbat; the Festival days of Pesach, Shavuot and Sukkot; and the evening meals of Rosh
haShanah. However on Chol haMoed, Rosh Chodesh, or during Seudah Shelshit. or the
daytime meal of Rosh haShanah, you do not have to repeat it.

On Shabbat:
AP b ninaY oy 0P PR WEOR AR TN

N3P WTIPn oK 03 n*w:‘m mx‘v -r:-rx: SR

On Festi Vals

“oie i -rm:w‘m ww‘v waw*
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On Shemini Atzeret: On Sukkot: On Shavuot: On Pesach:

WIT DS MY NiDeTam nivayman pizeooan
00T DR UTIRN 2 RN N2

On Rosh haShanah:
iny? O2i O'R) 10y WK 0PI 2R WY )7 0y T3
e~ By s B i = i va B i =L R el el
21917 oin DRe
On Chol haMoed, indicate for Pesach or Sukkot appropriately:

DN inpS oIpin 107 TN D7 TR 10N 31 0N 103

o n e 1iEYD
On Sukkot: On Pesach:

aiclolyibiy NIRRT A
T

On Rosh Chodesh:

S wmn wNo iy aSieT PR by v on s

11217 SR

On Shabbat which coincides with Festival days, Chol haMoed or Rosh Chodesh; if you
forgot to say both “T187" and “X2M ﬂ‘?SJ‘ say the following. If one only forgot to say one
of them then repeate the previous corresponding blessing:

nph mmmk ninaY oy aPivn 7on why » ooy 03

n8 IIRES 1IUYh oain o 25 nik maoRD e

mph
On Festivals, continue with the appropriate day below:
On Shemini Atzeret: On Shavuot: On Sukkot: On Pesach:
WD NSy CeRY nivawnan pisemam piswooan

01T DNIEN NIRT WIRn 2 R I3
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On Chol haMoed continue with the following, indicate
for Pesach or Sukkot appropriately:

o DR Sy it orpins
On Sukkot: On Pesach:
m’:za'r A0 DN A

{uiialygy 5&7W‘1 glalivy W'IP?J MR SI03 10

o ==

On Rosh .baSIJana]z continue with:
WP 2 PR P2 70 1020 of ny 021 ovain o
11217 O8wn N3k

On Rosh Chodesh, continue with:
DN NIWT UTRR ) O T2 1217 DD WNT)
=Xl )

S0 23100
The Fourth Blessing: For God's Goodness

W DN WX O8I BT Thn wahy ooy N3
ORI i npiY 20 Wit wwiTp i 1:‘7&13 T bin)
N 5 Zhwn N .o o 953 b2b Svonm 2in Thrn
5 13‘7m~ NI 150 NI u‘m: ST B R R STy Bk R i
PN 11973 ,nnbx-m -r‘vx-r rm‘m m:rm‘m -rorr‘vn me
27 oM 2 ‘7:1 m‘vrm =i gali=Nalyin) 1‘7:‘7:1 9D T

0m Oy oipS
( Others respond: “11N.")

191 070 wHY Tom N 1T

-17 -




nei? b w3 meEn oo 1175 manYY NI ]r;
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nnip 17hP RITY NI bxm m‘v: ‘7:: ~iag NI Vgnjn
IXING

It is appropriate that when saying this to actually lightly tap the table:
ARy 5Py Mo on33 73Om 7902 1owt N 1RO
oy nhoRY

N5 A2am 29vh o7 k237 DR Py 1S noY X 1R
iR NivR niain Nt

It is the custom of many to add:

133271 13732 01T DR T2 R U;ﬂm

T

MR DN) T DT D3 in can ny 02 R (AT
52 XY Oyt D81 ont3 DNY OniR T D3 nSpa o
OISN DY 7IDY D b Wy D oW n0ik TS Tw
(™13 %32) M0i8 7737 12 -5 on S53 3Py prY oTos

R ND IRY o2 1:‘;;

Npn oioy nonwn? wony m3p 0w oy D) 0INRn
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DTN TN

.o

If saying Grace After Meals following a Brit Mila — circumcision -

continue on page 23 for additional blessings.

;N2 09T o) mwnT nin'h uzr vm (R0
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On Shabbat and Rosh Chodesh, festivals and
Chol haMoed:

10 5973 gl

On weekdays:

mipd 0By Ty um‘m 7% imwnh Ton Ay 1350 nivw
1N bmw 53 ‘7::1 w‘w m‘vw MY NI TRina m‘vw
A=

13PT) W DD MRTD oM 1R D TYTD N N AR
n‘vw‘v "5 25 D “‘7 i 2ain B e N5 L7/mlih
TN 7337 T3 i 0 505 paakm 77 0y s Hamen
NIRRT N meR?

For a wedding celebration or Sheva Brachot, the Seven Blessings on page 24 are said at this
point, before continuing below with the blessing over wine.

If saying Grace After Meals over wine, take it in the palm of the hand and say:

1837 2 XTI3 D5IT 7o wIoN 1 AN T3

x DNAINR D292 %
Concluding Blessings After Other Foods

10 7 Samuel 22:51

11 Psalm 18:51

12 Pronounced 7 / yeh-ru”
13 Psalms 34:10-11

14 Psalms 136:1

15 Psalm 145:10

16 Jeremiah 17:7
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The Three-Faceted Blessing

The following blessing is said after eating cooked or baked food prepared from the five
species of grains - wheat (except for bread or matzah), barley, rye, oats or spelt -, wine
and grape juice, or after grapes, figs, pomegranates olives and dates. If one ate any of these
fruits and also cake and drank wine, he should combine the three blessings into one by
conjoining them with the conjunctives shows in parenthesis. The order of recitation should
be grain, wine, fruit — from right to left.

D21 7on IR 2 R I3

After grapes, figs, pomegranates, ) L After food prepared from the
) After wine or grape juice:
olives or dates:

g by ppm bp() P 1R ()
PV 230 2

five kinds of grain:

Syy mmen by
15:5:1

DR 720 i e pay By nann B
™R3 OM7 Lo m:wbn e ‘71:;4,‘? wmzx‘v n‘vm-n
pwm 1% by 7Y n*‘vww by MRy Sy Sy 1:*1‘7&
wIPT MY DIOPTT M TP byl oqmam Sy 7is
TP PN A AR APIND mREm w3 1Ine
03

On Shabbat:
73T DAY OP3 uehnm T

On Rosh Chodesh:

73T WA WND o3 ik uao)

On Pesach:

T NIRRT AT o3 i oy

On Shavuot:
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After food prepared from the

After grapes, figs, pomegranates, After wine or grape
olives or dates: Juice: five kinds of grain:
g (Gp) a@me Gy ST
V1PN D7 TN TR
After grapes, figs, pomegranates, After wine or grape  After food prepared from the
olives or dates: Juice: five kinds of grain:
nign (Gp) ama e (Gv) T

*x  DIWEI R NOO2 «
Blessing After All Other Food and Drink

This blessing is said after all foods in which the Grace After Meals or the Three-Faceted
blessing does not apply, such as fruits other than listed in the Three-Faceted Blessing,

vegetables or beverages other than wine. One recites:

131997 NI27 NwDl X712 ,DZ?WU ‘[5?3 13‘7[‘7& o) TR N2
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Additions to the Grace After Meals
Following a Circumcision

=Cnrk Bl e ol - M raia = B =S T B [

: T

Sy PTON 1T T ST NG TRy o inpno
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On weekday continue on with “-13;3': NI 120727 s on Shabbat or Festivals continue on with
the appropriate additional )27 " for the corresponding day; both are on page 19.

x 273 VAW 770 %
The Sheva Brachot -
Seven Blessings of a Wedding Feast

The Sheva Brachot — Seven Blessings — actually consists of two cups of wine; both of which
are poured before the start of Grace After Meals. One is held in the palm by the Leader of
Grace After Meals, the other is held by each person that recites a blessing

1792255 872 30w .abivT 7o Iy . ok N2
( Others respond: ]D&)

0N 3P 0PI PR WTOR 2 eR I3

T

( Others respond: “11R.")

%82 DTN N8 8 W OPIYT 720 TON 1 oy TIN3
20 TN T2 I e 102 e 5 Ppnm iman mi ofsa

QIR mkyh
( Others respond: “118.")
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( Others respond: “118.")

OTRR 1T 1R TS MRED ST O mavn My
1921 100 MRk . ORI
( Others respond: “118.")

TR vk X72 w8 87T 7on wIoN 2 Aoy TIN3
M) oISy MORY A28 M ST 7 9% 192 100
Din by MEEIND T s syt wEby v o
ounn miomsn Yip 9D S om Bin mne S pivw
DY 100 RYR 2T TDK N3 008 Tnwnn 0MMen [nenn

ol
( Others respond: mx)

The Leader says the seventh blessing, which is over the first cup of wine at this time:

1937 "2 X712 0PIET 720 WION 1 oy N3

The Leader drinks at least 3.5 oz. Then the two cups are mixed together. One cup is
presented to the bride and another to the groom, each drink from their respective cups.

* 1IRIDN 1O MDD *

The Blessings for Betrothal and Marriage Ceremony
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The officiate recites the following over a cup of wine:

1937 "9 N7I2 07T TR WION T O N3

MY OISR WP WY DRI 720 WITON T O T3
NP PINYIT DR NS R L NeIRT D8 15 o niveT by
"I Oy S By IR ) IS TR PYTIRY AR v oy

WP T2

The cup is given to the groom to drink, followed by the bride. A ring is then taken by the
groom for the betrothal to the bride, and the following is said:

ONTM Y N3 1T NP3 0 NYTIRn DY

The ketubah is read, and then the groom hands this contract to the bride. The cup of wine
Is refilled at this time for the recitation of the Sheva Brachot. At this time we begin with
the blessing for the wine as follows:

1937 272 X712 0PIWT 720 WY 1 oy TN
1792255 892 30w abiva 7o Ity ek TIN2
0RT 89 B TR oy 2 oy TIN3

7D OTNT NN 937 W 0PI TRR TTON 1 A0S N3
2 TIES T2 TP 0Ty 193 e 5 PR dntien T abes
:QTINTT %

TR MRYR TN TR P3P SpRD Cam ben DY
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1727

The groom and the bride then drink from the cup again.

* TN 910 %

The Circumcision Ceremony

As the child is brought into the congregation, all present say:

XD 703

The mohel who performs the ritual says the following:

¥R, N2 233 Apal IR0 SYt 29pm man TUN
1IN 13 UYSR 12 OOPD BRD YR SR ) 3T e
B2INZ TSP NY NP2 SN2 32 Sy TR Iy 3T 1707

17 Psalm 65:5
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The child is seated on the Chair of Elijah, and the mohel recites the following:

TI2Y O 0 AneID 2ieb oy 3moR DY xean )

jbw aEh nﬁ:-r IR TTOR oy oI '[DDW(Z?“?
S5 RRiIND AN7N D D b aoney e by iy L
Sman s 25on e 1Ry 00 akb 29 oiby 20

PPN UTR AN 2003 Y3 IR0 1580 37

The mohel recites the blessing, with all presenting responding “JIIN":

TR POIEND WP WY 0PI TR WITON 1 o TI03
1T Y

( Others respond: “118.")

During the act of circumcision, between milah and periah, the father says:

TR TPRIEND MR N OPIT 2R WIOY 1 ToN TI03
23N O7a8 DY inta3 10mon o

The congregation then responds:

18 Numbers 25:10-12
19 Genesis 49:18

20 Psalms 119:166

21 Psalms 119:162

22 Psalms 119:165

23 Psalms 65:5
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After the chituch, while the circumcision is completed, a cup of wine should be handed to a
guest of honor present who is to recite the following blessings:

1937 218 NTI2 07T 70 wTON 11 Aoy N3
( Others respond: “118.")
DI DR T W R 0PI TR wToN o I3
INT 03 13 Dy Y N"2 nika onn vxxxm o N3
wnb NTYR WY DT oEnb My ue m‘m 5y
"3 D7D 0 RN N3 IMRa3 o W N3

( Others respond: “118.")

NP7 KDY RS I TN Ny 0P arnian ToN) ﬂ:‘ﬁ"?g
NP2 28T WY (ters name) 13 (etitds name) DRI Y
‘7:m -mm -r:x nrsz 2P LI I M ‘73m vx‘vn
n‘vw‘v 7:? 7?:&31 2, “n -rm: -[‘7 ﬁmm “rr -m-r: -|‘7
INPIaYY OTaR PR DD N -0 q‘vx‘v MY 727 i3
SN n‘vw n™3 ‘mﬁw"‘v Dn‘v 2000 TTnEn mw*‘v
IOR TS WD o) MDY 13 N3 post DY DTTaw ‘7@21

24 Proverbs 23:25
25 Ezekiel 16:6
26 Psalms 105:8-10
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One should drink the wine at this time.

Saom1 2wy K7W DR 1ivn v by by 137
THOI2 O8] 778D NOD *35‘7 mazpT N3 b
MY AT MY oI TioNn ST By mby ovann

Mohel says: Father says:

1: (child's name) 5 (child's name) .’3:5

n‘vm Sw MneD mne 25 MY DI e oy Siman
iS5 9 nibySy Sied by Thob TUFRT TnTinD
-n::n wiy Sy omm NDO DR S oTn .2 o M

7387 VT 191 B T2 125 m‘vxwrz SR

Mohel says:

T 0N TR 20PN PRSY 073N Dy TI3Y R
mothers) 13 (childs name) PIDIT T TPWT DN T2 RIT AL
DTN 2P T (i facher's name) 1D (donors name) ¥ NIV (name
TR 19 APYY R T2 witea 77 o2 2hin 7ipab

27 Genesis 21:4
28 Psalms 107:1
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One should then prapare the Seudat Mitzvah - the festive meal to celebreate the
circumcision day. After the meal one should make sure to include the additional blessings
during the recitiaton of the Grace After the Meals, they can be found on page 23.

* 1377 117778 970 *
The Pidyon HaBen Ceremony

The Redemption of the First-Born

It is a obligation to redeem a first-born that is a son of an Israelite mother. The
father of the child is to bring the child before a Kohen, along with five selaim
of silver (104 grams of pure silver) or it's equivalent. The father informs the
Kohen of his act he is about to engage in. This begins with informing the
Kohen that this son is a the first-born, and that his mother is an Israelite. The
exchange goes as follows, beginning with the Father:

7§23 117 12 % 17 bR hwn

The Kohen:
YO0 MERN3 W 770153 I 0Bp w3 NI
TR T2 1782 17 107 NpRmT

The father:
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The father gives the gift to the Kohen, as he says:

MYTP R DPWT Ton WTON N oTmy N3
130 11D Op I Piwn3

TP WMOTY DPIT Ten WION N oTmy 03
T R NN

I am the original transcriber of this liturgy "The Blessing Book Nusach Ari" and
translator/author of its accompanying instructional text. I am licensing the transcriptions
within it under the Creative Commons Zero License, and the instructions with the
Creative Commons By Attribution license. Attribution may be given as ‘Contributors to
the Open Siddur Project’, with the transcriber/translators name Shmuel Gonzales
included in the contributors list."
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